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1جعفری ندوشن همهدی 

 

‌:چكیده
‌نمايدمی‌مرفوع‌را‌خبر‌و‌منصوب‌را‌اسم‌شده،‌وارد‌اسمیه‌ی¬سرجمله‌بر‌كه‌است‌بالفعل‌مشبهه‌ازحروف‌"لیت"

‌است‌تمنّی‌برای‌آن‌كاربرد‌ترين‌رايج‌و‌ترينواصلی ‌انتظار‌از‌دور‌يا‌محال،‌آن‌به‌يابی‌دست‌كه‌است‌آرزويی‌تمنّی.

‌حاضر‌پژوهش‌است،‌شده‌استعمال‌"لیت"‌یواژه‌مرتبه‌‌10كريم‌قرآن‌در.‌است‌كاش‌ای‌و‌كاش‌"لیت"معانی‌لذا‌است

‌ديد‌از‌آن‌بلاغی‌معنای‌و‌ساختاری‌ازنظر‌"لیت"‌حاوی‌تآيا‌بررسی‌به‌تا‌است‌آن‌بر‌تحلیلی-توصیفی‌یشیوه‌با

.‌كند‌بررسی‌نیز‌را‌آن‌بیان‌زمان‌و‌گويندگان‌و‌قرآنی‌های‌كاش‌ای‌و‌"لیت"‌بیان‌علت‌و‌بپردازد‌نحويان‌و‌مفسّران

(‌انتظار‌از‌دور‌يا‌غیرممکن)‌تمنّی‌يعنی‌اصلی‌معنای‌در"لیت"مورد‌‌10هر‌در‌كه‌دهدمی‌نشان‌پژوهش‌اين‌برآيند

‌و‌است‌يافته‌پايان‌آن‌زمان‌كه‌است‌كاری‌از‌ندامت‌و‌حسرت‌اظهار‌موارد‌اكثر‌در‌آن‌بلاغی‌غرض‌و‌است‌كاررفته‌به

‌آرزوهای‌و‌هوس‌و‌هوی‌و‌زده‌سرباز‌الهی‌قوانین‌از‌كه‌شودمی‌جاری‌كسانی‌زبان‌از‌و‌آخرت‌در‌نیز‌ها‌آن‌اغلب

‌با‌فعلیه‌یجمله+‌ضمیربارزمنصوبی+‌‌لیت+‌يا‌صورت‌به‌غالباً‌نیز‌رساختا‌نظر‌از‌و‌اندكرده‌دنبال‌را‌خود‌غريزی‌و‌شخصی

‌.است‌شده‌بیان‌ماضی‌فعل

‌لیت‌كريم،‌قرآن‌بلاغی،‌ساختار‌نحوی،‌ساختار‌تمنّی،‌:کلیدی کلمات
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 :مقدمه-1

حروف،‌ها‌اعم‌از‌‌منظم‌در‌همه‌زمینه‌رشته‌کصورت‌ي‌نظیر‌است‌و‌بهتاروپود‌آن‌بی قرآن‌كريم‌كتابی‌است‌كه‌بافت

كلمات‌و‌آيات،‌در‌ساخت‌و‌نظم‌موزونش،‌در‌تركیب‌كلمات‌و‌سبک‌گفتارش،‌در‌مطالب‌و‌حقايقش‌همه‌معجزه‌

‌يکی‌از‌جنبه های‌اعجاز‌قرآن‌كريم‌اعجاز‌ادبی‌و‌بلاغی‌آن‌است‌كه‌باعث‌شد‌تمامی‌ادبا‌و‌شعرای‌طراز‌اول‌است.

كنند‌زيرا‌ساختار‌بیانی‌قرآن‌بسیار‌متعالی‌است‌و‌فنون‌‌عرب‌در‌مقابل‌آن‌تسلیم‌شوند‌و‌به‌غیر‌بشری‌بودن‌آن‌اعتراف

‌باريک‌طوری‌به‌كاررفته‌است‌بهادبی‌و‌بلاغی‌ظريف‌و‌ساختاری‌مستحکم‌در‌آن‌ ‌به‌وجد‌می‌كه‌هر آورد.‌‌انديشی‌را

از‌آن‌‌ایای‌برخوردار‌است‌و‌هر‌واژهی‌در‌آن‌از‌حساب‌ويژهروبميز،‌بلکه‌هر‌واژهاتقان‌ادبی‌آن‌تا‌جايی‌است‌كه‌هر‌

‌‌سرفصل ‌اين‌میان‌واژه ‌در ‌اسلوب‌انشای‌طلبی‌‌"لیت"نوينی‌برای‌معارف‌الهی‌است. ‌در ‌و ‌از‌حروف‌تمنّی‌بوده كه

نموده‌و‌خداوند‌در‌اين‌آيات‌بیان‌‌كاررفته‌است‌بهمرتبه‌در‌قرآن‌كريم‌‌10هايی‌است‌كه‌شود‌يکی‌از‌واژهاستفاده‌می

خورند‌و‌لب‌به‌هستند‌كه‌افسوس‌كارهای‌كرده‌و‌نکرده‌خود‌را‌می‌هايی‌كه‌چه‌در‌دنیا‌و‌چه‌در‌آخرت‌انسان‌است

-طلب‌است‌و‌در‌راه‌كسب‌مقامات‌و‌پُستگشايند.‌آری‌با‌توجه‌به‌اينکه‌انسان‌موجودی‌قدرتمی‌"يا‌لیت"‌كاش‌یا

خود‌احساس‌خورد‌و‌در‌برابر‌اشتباهات‌و‌اعمال‌غیرانسانی‌های‌خود‌تأسف‌میدارد،‌در‌برابر‌نقصهای‌مهم‌گام‌برمی

دادم‌تا‌به‌اين‌روز‌ننگ‌دچار‌فلان‌عمل‌را‌انجام‌نمی‌كاش‌ای‌‌كهكند‌نمايد.‌لذا‌پیوسته‌و‌مدام‌آرزو‌میشرمندگی‌می

‌رسیدم.دادم‌تا‌به‌فلان‌نتیجه‌مطلوب‌میشدم‌يا‌اينکه‌فلان‌عمل‌را‌انجام‌مینمی

در‌قرآن‌كريم‌به‌‌"لیت"تاری‌و‌معنايی‌و‌تبیین‌ساخ‌"لیت"ضمن‌شرح‌آيات‌حاوی‌‌شده‌استدر‌اين‌پژوهش‌تلاش‌

‌سؤالات‌زير‌نیز‌پاسخ‌داده‌شود.

در‌قرآن‌چه‌معنايی‌را‌افاده‌‌"لیت"كلام‌دارای‌-2شود؟‌‌در‌قرآن‌از‌زبان‌چه‌كسانی‌و‌در‌چه‌زمانی‌بیان‌می‌"لیت"-‌1

 چیست؟اغراض‌بلاغی‌لیت‌در‌قرآن‌-0در‌قرآن‌به‌چه‌صورت‌است؟‌"لیت"ساختار‌آيات‌دارای‌-3كند؟‌می

 ی تحقیقپیشینه-2

‌نگرفته‌استدر‌قرآن‌به‌شکل‌خاص‌صورت‌‌"لیت"‌و‌بلاغتهای‌انجام‌شده،‌تحقیقی‌پیرامون‌ساختار‌‌با‌توجه‌به‌بررسی

مغنی‌اللبیب‌از‌ابن‌هشام‌انصاری،‌همع‌الهوامع‌از‌سیوطی،‌الجنی‌الدانی‌عن‌حروف‌‌ازجملههای‌بلاغی‌و‌نحوی‌و‌كتاب

‌المر ‌قاسم ‌ابن ‌از ‌المعانی ‌از ‌بیانه ‌و ‌القرآن ‌اعراب ‌ودرويش‌و‌نيالد‌یمحادی، ‌بررسی‌ها‌كتاب‌... ‌به ‌قرآن ‌تفسیر ی

گذری‌»:‌مقاله‌ازجملهزيادی‌نیز‌در‌مورد‌تمنی‌در‌قرآن‌نگاشته‌شده‌است‌‌مقالات‌اند.‌صورت‌پراكنده‌پرداخته‌به"لیت"

آبدانان‌كه‌به‌بیان‌معانی‌بلاغی‌برخی‌از‌از‌مرضیه‌كهندل‌جهرمی‌و‌محمود‌‌«شناسی‌اسلوب‌تمنی‌در‌قرآن‌كريمبر‌معنی

‌"واكاوی‌حرف‌تمنی».‌همچنین‌مقاله‌پرداخته‌است،‌كاررفته‌به،‌هل‌و‌لو‌لعلّ‌حروف‌تمنی‌يعنی‌لیت،‌ها‌آنآياتی‌كه‌در‌

‌و‌فرهاد‌ديو‌سالار‌كه‌در‌آن‌از«‌ی‌گفتمانشناس‌يیبايزی‌و‌معناشناسدر‌قرآن‌كريم‌از‌منظر‌مربّع‌‌"لیت ‌معصومه‌پويا

‌نیهمچن‌شناسی‌عاطفی‌بررسی‌نموده‌است.‌را‌از‌منظر‌مربع‌معناشناسی‌گريماس‌و‌نیز‌جنبه‌زيبايی‌"لیت"ات‌حاوی‌آي

‌«‌الأفعال‌الکلامیة‌التعبییة‌فی‌الخطاب‌القرآنی‌)لیت‌من‌أسلوب‌التمنّی‌نموذجاً(»مقاله‌ ‌ی‌و‌انسیه‌خزعلی.آقاجاناز‌زهرا

گیری‌از‌منابع‌اند‌و‌اين‌پژوهش‌بر‌آن‌است‌تا‌با‌بهره‌در‌قرآن‌نپرداخته‌"لیت"ی‌هیچ‌كدام‌به‌ساختار‌نحوی‌و‌بلاغی‌ول

 در‌قرآن‌كريم‌را‌بیان‌نمايد. "لیت"های‌بلاغی‌و‌ساختاریموجود‌زيبايی

‌
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 "لیت"احكام نحوی و بلاغی-3

‌ريسار‌با‌از‌جهات‌زي‌"لیت"دهد‌ولینواسخی‌است‌كه‌اسم‌را‌نصب‌و‌خبر‌را‌رفع‌می‌ازجملهبالفعل‌ حرف‌مشبهه"لیت"

‌مشبهة‌بالفعل‌متفاوت‌است:‌حروف

نیاز‌از‌اسم‌و‌خبر‌است‌زيرا‌مصدر‌موول‌جانشین‌اسم‌و‌خبر‌و‌اسم‌و‌خبرش‌وارد‌شود‌بی‌"أنّ"بر‌كه‌یهنگام‌"لیت"-ا

م‌با‌است‌و‌كلا‌"لیت"سدّ‌مسدّ‌اسم‌و‌خبر‌«‌كه‌مصدر‌مؤوّل‌أنّ‌الصحةّ‌دائمةٌّ«‌لیت‌أنّ‌الصحةَّ‌دائمةٌ»‌شود‌مثل:می‌"لیت"

‌(1014‌،1‌:223ابن‌هشام،)‌شود.آن‌تمام‌می

شود‌كه‌تحقّق‌آن‌ممکن‌است‌و‌اين‌با‌چیزی‌بر‌چیزی‌وارد‌می«‌سوف»شود‌زيرا‌وارد‌نمی‌"لیت"برخبر«‌سوف»غالباً‌-2

‌حرف‌رممکنیغامر‌كند‌)ی‌آن‌میإفاده‌"لیت"كه‌ ‌متناقض‌است. ‌)‌شود.نیز‌بر‌خبرش‌وارد‌نمی‌"فاء"( ‌2442حسن،

‌(1‌:112،م

شود‌می كاربرده‌بهی‌اسمیه‌و‌شبه‌جمله‌صورت‌جمله‌فعلیه،‌جمله‌آيد‌بلکه‌خبر‌آن‌بهصورت‌اسم‌نمی‌به‌"لیت"خبر‌-3

‌(0‌:390،‌ق‌1323؛‌زركشی،‌1014‌،1‌:313)ابن‌هشام،‌

حالت‌به‌‌نيدر‌ا«‌لیتما‌قام‌زيد»‌شود:به‌اسم‌اختصاص‌دارد‌پس‌گفته‌نمی‌ردیقرار‌گ‌"ما"حرف‌‌"لیت"هرگاه‌پس‌از‌-0

‌ ‌علت‌هماهنگی‌با ‌به ‌يا ‌اسم‌جايزاست‌كه‌عمل‌كند‌و ابن‌)‌همسانش‌عمل‌نکند.‌حروف‌ريساعلت‌اختصاص‌آن‌به

شود.‌تمنّی‌از‌گاهی‌به‌معنای‌ترجّی‌نیز‌استعمال‌می‌هرچندتمنّی‌است‌‌"لیت"(‌معنای‌اصلی‌و‌رايج‌1014‌،1‌:323هشام،

صول‌امری‌مرغوب‌و‌محبوب‌است‌كه‌در‌مورد‌ممکن‌و‌غیرممکن‌به‌گرفته‌شده‌و‌به‌معنای‌آرزوی‌ح«‌منِی»فعل‌جامد‌

‌بیكار‌می ‌)ابن‌منظور، ‌رود. ‌ولی‌امکان‌33تا: ‌بلاغت‌نیز‌طلب‌امری‌است‌كه‌محبوب‌متکلم‌باشد. ‌تمنّی‌نزد‌علماء )

پس‌تمنّی،‌يا‌كند.‌انسان‌چیز‌محال‌و‌دست‌نايافتنی‌را‌دوست‌دارد‌و‌طلب‌می‌بسا‌چهتحقّق‌امر‌مورد‌تمنّی‌شرط‌نیست،‌

گردد.‌‌كه‌هرگز‌برنمی‌گشت‌یبازمكاش‌روزی‌جوانی‌«‌لیت‌الشباب‌يعود‌يوماً»‌است‌مثل:‌رممکنیغطلبِ‌امری‌محال‌و‌

اما‌در‌تمنّی‌ممکن،‌واجب‌است‌كه‌متکلم‌توقع‌و‌طمعی‌به‌حصول‌امر‌«‌لیت‌َزيداً‌يجیءُ»يا‌طلبِ‌امری‌ممکن‌است‌مثل:‌

‌اين‌صو ‌غیر ‌در ‌باشد. ‌دهد‌)رت‌معنی‌ترجّی‌میمحبوب‌نداشته ‌ق‌1042تفتازانی، ‌تمنّی‌متکلم‌امید‌و‌221: ‌پس‌در )

(‌ولی‌اگر‌امر‌مورد‌تمنّی‌ممکن‌بوده‌29قصص/«)يا‌لیت‌لنَا‌مثلَ‌ما‌أوتی‌قارون»‌توقعی‌به‌حصول‌امر‌محبوب‌ندارد‌مثل:

ی‌آن‌صحیح‌نیست‌بلکه‌در‌لیت‌برا‌و‌استعمالدهد‌باشد‌معنی‌ترجّی‌می و‌توقع‌و‌طمعی‌در‌حصول‌آن‌وجود‌داشته

‌ "لعلّ"و‌در‌حالت‌توقع‌بايد‌ "عسی"حالت‌طمع‌ فرق‌بین‌تمنّی‌و‌ترجّی‌اين‌است‌كه‌در‌ترجّی‌‌چراكهآورده‌شود.

(‌سیوطی‌آورده‌است‌كه‌برخی‌اشکال‌1323‌:111برخلاف‌تمنّی‌امکان‌و‌توقع‌حصول‌امر‌مطلوب‌وجود‌دارد.‌)فاضلی،‌

‌بهتر‌آن‌است‌كه‌شود؟‌فخر‌رازی‌میممکن‌نباشد‌چگونه‌درخواست‌میاند‌چیزی‌كه‌به‌دست‌آوردنش‌كرده گويد:

-تمنّی،‌ترجّی‌و‌قسم‌را‌از‌اقسام‌طلب‌نشماريم،‌زيرا‌طلبی‌در‌آن‌نیست‌بلکه‌تنبیه‌و‌آگاهی‌بر‌مطلب‌و‌مراد‌است‌اما‌می

 (2‌:221،‌م‌1993توان‌آن‌را‌انشاء‌نامید.‌)سیوطی،‌

 در قرآن کریم "لیت"ساختار -4

قرار‌گرفته‌است.‌ "قال" ی‌بعد‌از‌مشتقاتنوع‌بهكريم‌به‌كار‌رفته‌است‌و‌در‌همه‌موارد‌‌در‌قرآنمرتبه‌‌10 "لیت"‌واژه

‌ماًیمستق‌"لیت"واژه‌‌موردنظردر‌آيات‌‌بر‌آنبا‌اسم‌و‌خبرش‌حالت‌مقول‌قول‌دارد.‌علاوه‌‌"لیت"توان‌گفت:می‌كه

در‌اين‌آيات‌بر‌غیر‌نداء‌يعنی‌بر‌‌"يا"ت‌كلام‌در‌آنجاست‌كه‌آمده‌است‌البته‌زيبايی‌و‌بلاغ‌"يا"پس‌از‌حرف‌ندای‌
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«‌ألا‌يا‌اسجدوا»در‌چیزی‌قرار‌گیرد‌كه‌مجوز‌منادا‌بودن‌را‌ندارد‌مانند‌فعل‌‌"يا"كند‌چراكه‌هرگاه‌بعد‌از‌تنبیه‌دلالت‌می

‌لیتنی‌كنت‌معهم»در‌حرف‌ اي ‌يا »‌ ‌فی‌الآخرة»و ‌عاريةٌ ‌فی‌الدنیا ‌كاسیةٍ ‌ياربَّ »‌ ‌دعا ‌كلّهم يا»‌دريا ‌الله‌والأقوام  «لعنةُ

‌البته‌كامل‌)تا‌نیازی‌به‌حذف‌جمله‌ فقط‌برای‌تنبیه‌باشد "يا"جايزاست‌كه‌ ‌و‌مفعول‌آن‌يعنی‌منادا(‌نباشد. فعل‌أدعوا

‌الله‌و‌الأقوام‌كلهّم»و‌«‌ألا‌يا‌اسجدوا»مثل‌امر‌يا‌دعا‌‌"يا"كه‌اگر‌بعد‌از‌آورده‌استمالک‌در‌شرح‌التسهیل‌ابن ‌«يا‌لعنةُ

فقط‌برای‌‌"يا"بیايد‌حرف‌‌"حبّذا"يا‌‌"ربّ"يا‌"لیت"‌بعدازآنحرف‌ندا‌است‌و‌منادا‌محذوف‌و‌اگر‌‌"يا"قرار‌گیرد‌

پس‌تلازم‌تنبیه‌و‌تمنی‌در‌اين‌آيات‌نهايت‌ناامیدی،‌حسرت‌و‌درد‌‌(3/389تنبیه‌و‌استفتاح‌است‌نه‌برای‌ندا‌)ابن‌مالک،

‌كند.و‌افسوس‌متکلم‌را‌منعکس‌می

و‌خبر‌آن‌جمله‌فعلیه‌با‌فعل‌ماضی‌است‌كه‌اين‌آيات‌‌"ياء"ضمیر‌متکلم‌‌"لیت"مورد‌اسم‌1وردنظر‌در‌ماز‌آيات‌-

‌اند‌از:‌عبارت

يقَُولُ‌﴿-3 (23)مريم/﴾قَالَتْ‌يَا‌لیَْتنَِی‌مِتُّ‌قَبْلَ‌هَذَا‌وَكنُتُ‌نَسیًْا‌مَّنسیًِّا﴿-2(‌23)نساء/﴾يا‌لَیتَنِی‌كُنتُ‌مَعَهمُْ‌فَأَفُوزَ‌فَوْزًا‌عَظیِمًا﴿-1

‌ا ‌مَعَ ‌لَیْتَنِی‌اتَّخَذْتُ ‌سبَِیلًايَا ‌22)فرقان/‌﴾لرَّسُولِ ‌تُرَابًا﴿-0( ‌لَیتَْنِی‌كُنتُ ‌يَا ‌الکَْافِرُ ‌04)نبأ/﴾وَيَقُولُ ‌لَیْتَنِی‌قَدَّمْتُ‌﴿-1( ‌يَا يَقُولُ

‌(20)فجر/‌﴾لحِیََاتِی

است‌كه‌در‌معنا‌‌"لم"ی‌فعلیه‌با‌فعل‌مضارع‌مجزوم‌بهوخبر‌آن‌جمله‌"ياء"متکلمّضمیر‌"لیت‌"در‌سه‌مورد‌زير‌نیز‌اسم

‌ماضی‌است:

‌بِرَبِّی‌أحََدًا﴿‌-1 ‌أشُْرِكْ ‌يَا‌لیَْتنَِی‌لمَْ ‌فُلَانًا‌خَلِیلًا ﴿-2(‌02)كهف/﴾وَيَقُولُ ‌أتََّخِذْ وَأَمَّا‌منَْ‌ ﴿-3(‌28)فرقان/‌﴾يَا‌وَيْلتََى‌لَیْتَنِی‌لمَْ

‌(21)الحاقة/‌﴾ی‌لمَْ‌أُوتَ‌كِتَابِیهْأُوتیَِ‌كِتَابهَُ‌بِشِمَالهِِ‌فَیقَُولُ‌يَا‌لیَْتنَِ

‌است:‌"نا"ضمیر‌"لیت"در‌دو‌آيه‌زير‌اسم-

‌الْمُؤْمِنِینَ﴿-1 ‌منَِ ‌وَنَکُونَ ‌رَبِّنَا ‌بِآيَاتِ ‌نکَُذِّبَ ‌وَلاَ ‌نُرَدُّ ‌لَیتْنََا ‌22)انعام/ ﴾يَا ‌الرَّسُولَا﴿-2( ‌وَأَطَعنَْا ‌اللَّهَ ‌أَطَعنَْا ‌لَیتْنََا ‌يَا  ﴾يقَُولُونَ

 (33)احزاب/

ی‌ديگر‌فعل‌مضارع‌و‌در‌دو‌آيه‌"لیت"ی‌اول‌خبرصورت‌اسم‌ظاهرآمده‌است‌كه‌در‌آيه‌به‌"لیت"در‌سه‌آيه‌زير‌اسم‌

‌است:صورت‌شبه‌جمله‌بیان‌شده‌به‌"لیت"خبر

‌قَوْمِی‌يَعْلَمُونَ﴿-1 ‌عَظِیمٍ‌﴿-‌2(23)يس/‌﴾يَا‌لیَْتَ ‌لَذُو‌حَظٍّ ‌إِنَّهُ ‌قَارُونُ ‌مَا‌أُوتِیَ ‌لنََا‌مِثْلَ ‌يَا‌لَیْ﴿‌-3(‌29)قصص/‌﴾يَا‌لیَْتَ تَ‌قَالَ

‌(38)زخرف/‌﴾بیَنِْی‌وَبیَنَْکَ‌بُعْدَ‌الْمَشْرِقَینِْ‌فبَِئسَْ‌القَْرِينُ

‌(22)الحاقة/‌﴾يا‌لیَْتهَاَ‌كَانَتِ‌القَْاضیَِةَ﴿- است:‌"هاء"ضمیر‌غايب"لیت"در‌آيه‌بعد‌اسم

‌ازجملههای‌مختلف‌‌هو‌از‌زبان‌گرو‌در‌دو‌جايگاه‌دنیا‌و‌آخرت‌"لیت"بینیم‌كه‌‌و‌اگر‌با‌دقت‌به‌آيات‌فوق‌بینديشیم؛‌می

‌ها‌در‌زير‌آمده‌است.‌شود‌كه‌شرح‌آن‌مؤمنانو‌غیر‌مؤمنان‌مثل‌كافران‌و‌ظالمان‌و‌غافلان‌و‌...بیان‌می

 آرزوهای دنیوی-5

‌اند‌از:‌شود‌عبارت‌های‌مختلف‌بیان‌می‌ی‌قرآنی‌كه‌در‌دنیا‌از‌زبان‌گروهها‌كاش‌یا

‌

‌

‌
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‌‌112| كريم‌قرآن‌در‌"لیت‌"‌بلاغی‌و‌نحوی‌ساختار‌بررسی

 
 

 ی منافقانآرزو-1-5

‌يَا‌لیَتنَِی‌كنُتُ‌مَعَ‌﴿ ‌تَکنُ‌بیَْنکَُمْ‌وَبیَْنهَُ‌مَوَدَّةٌ ‌الله‌لیََقُولنََّ‌كَأَن‌لَّمْ ‌فأََفُوزَ‌فَوْزًا‌عَظیِمًاوَلَئنِْ‌أَصَابَکمُْ‌فَضْلٌ‌مِّنَ اگر‌»(‌23)نساء/‌﴾همُْ

:‌كاش‌من‌با‌آنان‌بودم‌خواهد‌گفتی‌دوستی‌نبوده‌‌ی‌میان‌شما‌و‌میان‌او‌رابطهگوي‌كه‌چنانغنیمتی‌از‌خدا‌به‌شما‌برسد‌

‌(1‌:89،‌ق‌1011فولادوند،«)رسیدم.و‌به‌نوای‌بزرگی‌می

فضل‌‌كه‌یهنگامالايمان‌در‌دنیا‌)تمنا‌و‌آرزوی‌محالی‌است‌كه‌از‌زبان‌افراد‌منافق‌و‌ضعیف‌"يا‌لیتنی‌كنتُ‌معهم"عبارت

ی‌معنای‌حسرت‌و‌ندامت‌دارد.‌يعنی‌آنان‌با‌حسرت‌و‌شود‌و‌افادهبه‌مؤمنین‌برسد(‌جاری‌می‌و‌عنايتی‌از‌جانب‌خداوند

كنند‌فقط‌غنائم‌و‌بیان‌می"يا‌لیتنی"ندامت‌گويند:‌كاش‌ما‌نیز‌با‌مؤمنان‌بوديم.‌معیار‌اين‌دسته‌از‌مردم‌كه‌حسرتشان‌را‌با‌

با‌‌از‌جنگپندارند‌كه‌غرض‌‌نیو‌چنديگری‌نیست‌ماديات‌دنیاست.‌هدف‌اين‌گروه‌جز‌رسیدن‌به‌آرزوهای‌خود‌چیز‌

-؛‌حسینی0‌:018،‌ق‌1012طباطبايی،)‌پندارند.می‌در‌جنگرستگاری‌‌آن‌رااست‌و‌‌متیو‌غنمال‌‌دست‌آوردنكفار‌به‌

كند‌و‌حسرت‌و‌ندامت‌او‌را‌بر‌فرصتی‌كه‌از‌‌(‌لذا‌اين‌آيه‌حالت‌درونی‌فرد‌منافق‌را‌بیان‌می0‌:112ق،‌ 1040همدانی،

‌است‌نشان‌میدستش‌ ‌‌رفته ‌بیان ‌منشأ ‌علت‌و ‌لیتنی"دهد، ‌"يا ‌مال‌دوستی‌و ‌حسادت، ‌اين‌آيه ‌ثروت،‌شدن‌گمدر ‌در

‌ارادگی‌در‌جهاد‌است.بلند‌دنیوی‌و‌كم‌آرزوهای

در‌معنی‌)ی‌فعلیه‌با‌فعل‌ماضی‌و‌خبر‌آن‌جمله"ياء"پس‌از‌حرف‌ندا‌واقع‌شده‌و‌اسم‌آن‌ضمیر‌بارز"لیت"در‌آيه‌فوق‌

‌است‌لذا ‌‌ماضی( ‌بارز(+جملهلیت‌)+لیت+اسم‌يا‌به‌شکل:‌ها‌آنساختار ‌اين‌آيهضمیر ‌در ‌فعل‌ماضی‌است. ‌با ‌ی‌فعلیه

بلاغی‌‌بر‌نکته"لیت"عنوان‌اسم‌‌ياء(‌به)‌ریضمو‌وجود‌‌است‌كه‌به‌ذات‌متکلمّ‌توجه‌دارد‌"ياء"ضمیر‌متکلم‌"لیت"اسم

جز‌در‌كلام‌خداوند‌ديده‌‌نفس‌خويش‌است‌و‌اينطرف‌‌اين‌نداء‌برآمده‌از‌نفس‌انسان‌به‌چراكهزيبايی‌دلالت‌دارد‌

دهد‌و‌نفس‌خويش‌شود.‌اين‌ساختار‌به‌واكنش‌متکلم‌و‌حسرت‌او‌دلالت‌دارد‌زيرا‌او‌خودش‌را‌مورد‌ندا‌قرار‌می‌نمی

‌به‌شدّت‌مورد‌عتاب‌قرار‌می ‌و ‌سرزنش‌كرده ‌طلب‌میرا ‌ناممکن‌و‌دست‌نايافتنی‌را ‌امر ‌‌دهد‌و ‌لیتنی»‌ریتعبكند. «‌يا

ندا‌در‌اول‌عبارت‌و‌«‌يا»رساند.‌همچنین‌انسجام‌صوتی‌بین‌می«‌يا‌لیت‌نفسی»ت‌و‌پشیمانی‌بیشتری‌را‌نسبت‌به‌تعبیر‌ندام

متکلمّ‌قرار‌دارد‌كه‌موسیقی‌زيبايی‌را‌در‌بردارد‌و‌دلالت‌«‌ياء»و‌سکون‌در‌«‌يا»متکلّم‌در‌آخر‌آن‌به‌دلیل‌مد‌در‌«‌ياء»

 معنايی‌بیشتری‌دارد.

 آرزوی مؤمنان-5-2

‌(23)مريم/‌﴾فَأجََاءهَا‌الْمخََاضُ‌إِلَى‌جِذْعِ‌النَّخْلةَِ‌قَالَتْ‌يَا‌لَیتَْنیِ‌مِتُّ‌قَبْلَ‌هَذَا‌وَكنُتُ‌نَسْیًا‌مَّنسِیًّا‌﴿

ازاين‌‌من‌پیش‌كاش‌یابا‌خود(‌گفت:‌‌و‌اندوهشدت‌حزن‌‌از‌كشانید‌)ودرد‌زايیدن‌او‌را‌به‌كنار‌درخت‌خرمايی‌‌آنگاه»

‌(1‌:343،‌ش‌1384ی،ا‌قمشهالهی‌«)مرده‌بودم‌و‌از‌صفحه‌عالم‌به‌كلیّ‌فراموش‌شده‌بودم.

‌هَذَا"عبارت ‌قَبْلَ است.‌ايشان‌از‌شدّت‌درد‌دنیوی‌كه‌از‌زبان‌مريم‌مقدّس‌جاری‌شده‌است‌يیتمناآرزو‌و‌‌"يا‌لَیْتنَِی‌مِتُّ

‌تهمت‌فرزندی ‌از ‌نگرانی ‌و ‌پیش‌رو ‌مشکلات ‌و ‌برد ‌پناه ‌خرما ‌خشکیده ‌درخت ‌زير ‌به ‌داشت ‌شکم ‌در ‌و‌كه ها

‌ازآنچهرو‌ايشان‌به‌خاطر‌حیاء‌و‌ترس‌‌افکند‌ازاينی‌ديگران‌گويی‌كوهی‌از‌درد‌و‌غم‌را‌بر‌وجود‌ايشان‌میها‌زبان‌زخم

به‌كلّی‌فراموش‌شده‌بودم.‌در‌اين‌آيه‌شريفه‌از‌طريق‌ازاين‌مرده‌بودم‌و‌‌كاش‌من‌پیش‌اتفاق‌خواهد‌افتاد‌آرزو‌كرد:‌ای

تمنی،‌تصويری‌دقیق‌از‌احساسات‌و‌عواطف‌حضرت‌مريم‌به‌نمايش‌گذاشته‌شده‌است‌زيرا‌آرزوها‌از‌درونیّات‌انسان‌

‌برمی ‌به‌دارد‌درحالی‌پرده ‌و‌فشار ‌ايمان‌بود‌ولی‌شدت‌فتنه ‌چنین‌آرزو‌كند‌ت‌گونه‌كه‌مريم‌دارای‌صبر‌و ا‌ای‌بود‌كه
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‌اين‌آرزو‌و‌تمنا‌نه‌آبروی‌خانواده ای‌از‌تقدس‌‌تنها‌مذموم‌نیست‌بلکه‌ممدوح‌است‌چراكه‌به‌درجه‌اش‌حفظ‌شود‌لذا

‌بر‌بی ‌اين‌آرزو‌برخاسته‌از‌اوج‌نجابت،‌عفت‌و‌پاك‌آبرويی‌ترجیح‌میرسیده‌كه‌مرگ‌را ‌لذا دامنی‌او‌بود‌و‌به‌‌دهد.

‌.است‌ها‌آندامنی‌‌ارزش‌زنان‌حفظ‌عفت‌و‌حیا‌و‌پاكآموزد‌كه‌والاترين‌زنان‌مسلمان‌اين‌درس‌را‌می

ی‌فعلیه‌با‌فعل‌ماضی‌است.‌در‌ضمیر‌بارز(+جملهلیت‌)+لیت+اسم‌يا‌ساختار‌نحوی‌اين‌آيه‌نیز‌مانند‌آيه‌قبل‌به‌شکل:‌

‌نشان‌می‌"ياء"ضمیر‌متکلم‌"لیت"اسم‌اين‌آيه ‌و‌نگرانی‌او‌را ‌امر‌‌است‌و‌شدت‌اندوه ‌طلب‌ناممکندهد‌چنانچه ی‌را

‌كند.‌می

 آرزوی فریفتگان دنیا-3-5

(‌29)قصص/‌﴾عَظیِمٍ‌‌رُونُ‌إِنَّهُ‌لَذُو‌حَظٍّفخََرَجَ‌عَلَى‌قَوْمهِِ‌فِی‌زِينَتِهِ‌قَالَ‌الَّذِينَ‌يُرِيدُونَ‌الحْیََاةَ‌الدُّنیَا‌يَا‌لَیْتَ‌لنََا‌مِثْلَ‌مَا‌أُوتِیَ‌قَا‌﴿

قدر‌كه‌به‌كاش‌همان:‌ای(‌گفتندكه‌او‌را‌ديدند)‌اطلبیدنزيور‌و‌تجمل‌بسیار‌بر‌قومش‌درآمد،‌مردم‌‌(‌باقارون‌)روزی»

‌وافری‌را‌دارا‌استقارون‌از‌مال‌دنیا‌دادند‌به‌ما‌هم‌عطا‌می :‌1،‌ش‌1384ای،)الهی‌قمشه«‌شد‌كه‌او‌بهره‌بزرگ‌و‌حظّ

391)‌

در‌آيه‌فوق‌كسانی‌است‌كه‌زندگانی‌دنیا‌را‌هدف‌نهايی‌و‌يگانه‌غايت‌مساعی‌خود‌‌"ذِينَ‌يُرِيدُونَ‌الْحیََاةَ‌الدُّنیَاالَّ"مراد‌از

‌ها‌ثوابدانند‌كه‌خدا‌در‌آخرت‌چه‌از‌آخرت‌غافل‌و‌جاهلند‌و‌نمی‌و‌خلاصهبینند‌دانند‌و‌غايتی‌ديگر‌ورای‌آن‌نمیمی

‌(13‌:29،‌ق‌1012طبايی،طبا)‌.فراهم‌كرده‌استبرای‌بندگان‌خود‌

‌آيه‌ ‌اين ‌قدرت‌"لیت"در ‌ثروت‌و ‌عاشق ‌دنیاپرست‌و ‌و ‌ايمان ‌كم ‌مردم ‌زبان ‌جاری‌می‌از ‌دنیا ‌در ‌مرتبطشود با‌‌و

گونه‌طمع‌است.‌هرچند‌دست‌يافتن‌به‌ثروتی‌مانند‌ثروت‌قارون‌شايد‌امری‌ممکن‌باشد‌اما‌متکلم‌هیچ‌آرزوهای‌دنیوی

در‌اين‌آيه‌ممکن‌ولی‌دور‌از‌انتظار‌و‌بنا‌بر‌گفته‌بلاغیون‌تمنّی‌ممکنِ‌‌"لیت"رد‌لذا‌و‌توقعی‌در‌برآورده‌شدن‌آن‌ندا

‌ ‌يا+لیت+‌خبر ‌به‌شکل: ‌ساختار‌نحوی‌آيه ‌)بعید‌الوقوع‌است. ‌نظر‌مقدّم ‌از ‌تقديم‌خبر شبه‌جمله(+اسم‌لیت‌است‌كه

در‌«‌لنا»سازد.‌شبه‌جمله‌‌ت‌متوجه‌میذهن‌را‌به‌متقدّمی‌كه‌حق‌آن‌تأخیر‌اس‌كه‌یطور‌بهبلاغی‌دلالت‌بر‌اختصاص‌دارد‌

به‌«‌نا»كند‌چراكه‌ضمیر‌‌اين‌آيه‌با‌تقديمش‌به‌حصر‌تمنّی‌بر‌كسانی‌كه‌زندگی‌و‌اموال‌دنیا‌را‌دوست‌دارند‌تأكید‌می

‌شايد‌بتوان‌‌بازمی‌ها‌آن ‌به"لیت"گردد. ‌‌"شدچی‌می"صورت‌‌را ‌يعنی: ‌كرد ‌هم‌ثروتی‌مثل‌چی‌میترجمه ‌ما شد‌اگر

كند‌كه‌‌حسرت‌و‌افسوس‌و‌ندامت‌فرد‌مغرور‌و‌متکبر‌و‌دنیاپرستی‌را‌بیان‌می«‌لیت»داشتیم.‌در‌آيه‌بعد‌نیز‌ثروت‌قارون‌

‌در‌غفلت‌قرار‌داده‌است. ‌او‌را ‌يُقَلِّ‌﴿‌مال‌و‌ثروت‌دنیا ‌فَأَصبَْحَ ‌بِثَمَرِهِ ‌عَلَى‌وَأحُِیطَ ‌خَاوِيةٌَ ‌وهَِیَ ‌فیِهَا ‌أَنفَقَ ‌عَلَى‌مَا ‌كَفَّیهِْ بُ

‌بِرَبِّی‌أحََدًا ‌يَا‌لیَْتنَِی‌لمَْ‌أشُْرِكْ از‌شدت‌حزن‌و‌او‌)هايش‌همه‌نابود‌گرديد‌و‌و‌ثمره‌و‌میوه»(‌02)كهف/‌﴾عُرُوشهَِا‌وَيَقُولُ

:‌گفت‌یو‌م‌شده‌بودجارش‌همه‌ويران‌و‌خشک‌زد‌كه‌بنا‌و‌اشاندوه(‌بر‌آنچه‌در‌باغ‌خرج‌كرده‌بود‌دست‌بر‌دست‌می

‌(1‌:298،ش‌1384ای،‌قمشه)الهی«‌ساختم.كاش‌من‌احدی‌را‌به‌خدای‌خود‌شريک‌نمی‌ای

شود.‌مرد‌كافر‌اين‌آيه‌از‌مجادله‌و‌مناظره‌مردی‌كافر‌كه‌دارای‌دو‌تاكستان‌سبز‌و‌خرم‌بود‌با‌مرد‌مؤمن‌فقیری‌شروع‌می

گفت:‌من‌از‌نظر‌ثروت‌از‌تو‌برترم‌و‌آبرويم‌بیشتر‌‌كرد‌و‌میو‌فراوانی‌ثروتش‌افتخارمیبر‌آن‌مرد‌فقیر‌به‌خاطر‌قدرتش‌

گمان‌ كه‌به‌نفس‌خود‌مغرور‌بود‌و‌گفت:‌(‌شخص‌كافر‌وارد‌بوستان‌خود‌شد‌درحالی2كهف/)‌تر‌است.و‌نفراتم‌افزون

‌نابود‌شدندمیوه‌و‌درختان‌آن‌باغ‌همگی‌شد‌و‌اما‌عذاب‌الهی‌بر‌آن‌مرد‌نازل؛‌كنم‌كه‌اين‌بوستان‌هرگز‌از‌بین‌رود‌نمی

ای‌كه‌صرف‌كرده‌بود‌و‌اكنون‌نابود‌شده‌بود‌و‌از‌غايت‌حیرت‌و‌سرگردانی‌دست‌و‌آن‌كافر‌با‌تأسف‌و‌تحسر‌از‌هزينه

http://www.tebyan.net/newindex.aspx?pid=18395&AyeID=3331
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‌ایزد‌و‌آرزو‌میبر‌پشت‌دست‌می ‌)طبرسی،كرد: ‌شريک‌پروردگارم‌نساخته‌بودم. ‌2،ش‌1322كاش‌كسی‌را :331‌)

‌اين‌شخص‌كافر‌ ‌نمیكه‌غرق‌در‌ناز‌و‌نعمت‌و‌ثروت‌بود‌نمی‌و‌ثروتمند‌هنگامیگويا توانست‌دريابد‌كه‌خواست‌يا

؛‌از‌خواب‌داده‌ازدستكه‌ثروت‌و‌قدرت‌خود‌را‌‌اما‌اكنون؛‌عاقبت‌مشرك‌بودن‌چیزی‌جز‌حسرت‌و‌ندامت‌نخواهد‌بود

‌و‌جا‌یباست.‌لذا‌آرزوی‌گیرش‌شدهبدبختی‌و‌ندامت‌به‌علت‌كفر‌و‌شرك‌دامن‌همه‌نياو‌دريافته‌كه‌‌شده‌داریبغفلت‌

كنايه‌از‌ندامت‌است،‌چون‌شخص‌نادم‌اكثر‌"يقلّب‌كفّیه"(‌عبارت1‌:344ق،‌‌1389نجفی‌خمینی،)‌كند.توبه‌نامقبول‌می

سازد،‌كه‌اين‌حركت‌بازتابی‌از‌نهايت‌اندوه‌و‌حسرت‌مجسم‌می‌ها‌دستكردن‌‌ورو‌پشتاوقات‌حالت‌درونی‌خود‌را‌با‌

‌(13‌:313:‌ق‌1012ايی،طباطب)‌آدمی‌است.

در‌‌"لیت"شود‌ومشرك‌جاری‌می‌اپرستیدنتمنا‌و‌آرزويی‌است‌كه‌از‌زبان‌شخص‌‌"يا‌لیتنی‌لم‌أشُرك‌بربّی‌احداً"

‌و ‌دارد ‌پشیمانی ‌و ‌ندامت ‌معنای ‌افاده ‌آيه ‌كفّیه"اين ‌ندامت.قرينه"يقلّب ‌معنی ‌دريافتن ‌برای ‌است ‌)‌ای و‌كهندل

نا‌يعنی‌اين‌ندامت‌و‌پشیمانی،‌يا‌توبه‌از‌كفر‌و‌دخول‌در‌ايمان‌است‌يا‌اينکه‌اين‌غرض‌از‌اين‌تم‌(1392‌:149،آبدانان

‌8،‌ش‌1333ی،میعبدالعظ‌شاهحسینی‌)‌ايمان.‌قصد‌بهندامت‌به‌خاطر‌بقای‌مال‌دنیوی‌بوده‌است‌نه‌ ‌1333؛‌كاشانی،18:

ی‌و‌سرمستخردی‌،‌كفر،‌غرور،‌بیقانکار‌حاز‌سوی‌مرد‌كافر‌و‌ندامت‌و‌پشیمانی‌او:‌‌"يا‌لیتنی"(‌علت‌بیان1‌:330،‌ش

 او‌بود.

ی‌فعلیه‌با‌فعل‌مضارع‌مجزوم‌به‌لم‌)در‌معنا‌ماضی(‌ضمیر‌بارز(+جملهلیت‌)+لیت+اسم‌يا‌ساختار‌نحوی‌اين‌آيه‌به‌شکل:

‌اين‌آيه ‌در ‌متکلم‌"لیت"اسم‌است. ‌دارد‌"ياء"ضمیر ‌توجه ‌ذات‌متکلمّ ‌به ‌است‌كه ‌وجود ‌به)‌ریضم. ‌اسم‌‌ياء( عنوان

طرف‌نفس‌خويش‌است.‌اين‌ساختار‌به‌‌نکته‌بلاغی‌زيبايی‌دلالت‌دارد‌چراكه‌اين‌نداء‌برآمده‌از‌نفس‌انسان‌بهبر"لیت"

دهد‌و‌نفس‌خويش‌را‌سرزنش‌كرده‌و‌به‌واكنش‌متکلم‌و‌حسرت‌او‌دلالت‌دارد‌زيرا‌او‌خودش‌را‌مورد‌ندا‌قرار‌می

جای‌‌فقطكار‌از‌كار‌گذشته‌وكند‌چراكه‌‌طلب‌می‌دهد‌و‌امر‌ناممکن‌و‌دست‌نايافتنی‌راشدّت‌مورد‌عتاب‌قرار‌می

 .استباقی‌مانده‌افسوس‌و‌به‌قول‌قرآن‌دست‌گزيدن‌و‌دست‌روی‌دست‌زدن‌

 آرزوهای اخروی-6

 آرزوی غافلان-1-6

كه‌و‌چنین‌سرگرم‌دنیا‌شود(‌تا‌وقتی(‌»)38)زخرف/‌﴾نِی‌وَبیَنَْکَ‌بُعْدَ‌الْمَشْرِقیَنِْ‌فبَِئسَْ‌القَْرِينُحتََّى‌إِذَا‌جَاءنَا‌قَالَ‌يَا‌لَیْتَ‌بَیْ‌﴿

ومغرب‌بود‌ای‌به‌دوری‌مشرقای‌شیطان(‌فاصلهوتو‌)كاش‌میان‌من‌گاه‌با‌نهايت‌حسرت‌گويد:‌ایسوی‌ما‌بازآيد‌آنبه

 (1‌:092،ش‌1384ای،‌الهی‌قمشه«)يار‌بدانديشی‌برمن‌بودیوكه‌تو‌بسیار‌همنشین

اند،‌زمانی‌كه‌نزد‌ما‌تعالی‌و‌آيات‌الهی‌روگردانیده،‌در‌عوض‌شیاطین‌را‌دوست‌و‌قرين‌خود‌گرفتهاشخاصی‌كه‌از‌حق

كاش‌‌از‌روی‌تأسف‌و‌پشیمانی‌گويند:‌ای‌وقت‌آناست.‌‌ها‌آنبینند‌كه‌ولی‌و‌قرينشان‌هم‌چنان‌با‌شوند؛‌میحاضر‌می

‌ها‌عذاب(‌همه‌1331‌،13‌:23امین،)‌فیق‌و‌دوست‌نگرديده‌بودم‌و‌بین‌من‌و‌تو‌فاصله‌بسیار‌دوری‌بود.هرگز‌من‌با‌تو‌ر

-نگرد.‌تمام‌خاطرهانگیز‌او‌می‌نشینی‌كه‌هر‌وقت‌به‌قیافه‌نفرت‌،‌همطرف‌کو‌همنشینی‌با‌اين‌قرين‌سوء‌نیز‌ي‌طرف‌کي

‌كسی‌كه‌زشتیاش‌در‌نظرش‌مجسم‌میهای‌گمراهی‌و‌بدبختی ‌جلوه‌میهشود. ‌در‌نظرش‌زيبا ‌را داد‌و‌گمراهی‌را‌ا

های‌اين‌كه‌او‌برای‌همیشه‌قرين‌و‌هم‌بند‌اوست.‌آری‌صحنه‌قیامت‌تجسمی‌است‌گسترده‌از‌صحنه‌وای‌هدايت،‌ای

‌بندند.جهان‌و‌قرين‌و‌دوست‌و‌رهبر‌اينجا‌با‌آنجا‌يکی‌است‌حتی‌به‌گفته‌بعضی‌از‌مفسران‌هر‌دو‌را‌با‌يک‌زنجیر‌می

http://www.tebyan.net/newindex.aspx?pid=18395&AyeID=4363
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‌الْمَشْرِقیَنِْ"(‌عبارت21‌:33،‌ش‌1320یرازی،مکارم‌ش) ‌بُعْدَ ‌بَینِْی‌وَبَینَْکَ ‌لیَْتَ محالی‌است‌كه‌از‌زبان‌تمنا‌و‌آرزوی‌‌"يا

‌آخرت‌جاریها‌انسان ‌جهان ‌در ‌شیطان ‌دوستان ‌وشودمیی‌غافل‌و ‌اين‌‌؛ ‌هرچند ‌ندامت‌دارد. ‌معنای‌حسرت‌و افاده

همراه‌و‌همنشین‌شدن‌با‌شیطان‌و‌‌"يا‌لیت"گذشته‌است.‌علت‌بیان‌اينحسرت‌و‌پشیمانی‌ديگر‌سودی‌ندارد‌و‌روز‌عمل‌

‌شیطان‌صفتان‌است.

مقدّم‌شده‌است‌و‌از‌جهت‌بلاغی‌اين‌امر‌بر‌اختصاص‌و‌اهتمام‌‌"لیت"فوق‌خبر‌شبه‌جمله‌است‌و‌خبر‌بر‌اسم‌‌هيدر‌آ

‌به‌نظر‌می ،‌چراكه‌زمان‌انجم‌آن‌رفته‌استكار‌بهبرای‌آرزوی‌محال‌و‌غیرممکن‌"لیت"رسد‌در‌اين‌آيه‌دلالت‌دارد.

‌گذشته‌و‌فقط‌حسرت‌و‌پشیمانی‌باقی‌مانده‌است.

 آرزوی کافران-2-6

‌(04)نبأ/‌﴾يَوْمَ‌ينَظُرُ‌الْمَرْءُ‌مَا‌قَدَّمَتْ‌يَدَاهُ‌وَيقَُولُ‌الْکَافِرُ‌يَا‌لیَْتنَِی‌كُنتُ‌تُرَابًا‌إِنَّا‌أَنذَرْنَاكمُْ‌عَذَابًا‌قَرِيبًا‌﴿

‌از‌عذاب» ‌با‌دست‌خويش‌پیش‌فرستاده‌است‌بنگرد‌و‌كافر‌‌ی‌نزديک‌هشدار‌داديم‌روزی‌كه‌آدمیما‌شما‌را آنچه‌را

 (1‌:183،‌ق‌1011فولادوند،«)گويد:‌كاش‌من‌خاك‌بود.

ترسانیم‌ما‌شما‌را‌از‌عذاب‌نزديک‌روز‌قیامت‌می گويد:دهد‌و‌میاين‌آيه‌كفار‌و‌مشركان‌مکه‌را‌مورد‌خطاب‌قرار‌می

ببیند‌و‌‌فرستاده‌شیپو‌منتظراست‌جزاء‌يا‌كیفر‌اعمال‌خود‌را‌كه‌‌آورده‌است‌جا‌بهعملی‌است‌كه‌آن‌روز،‌مرد‌نگران‌

‌می ‌آرزو ‌عذاب ‌شدت ‌از ‌روز ‌آن ‌در ‌ایكافران ‌كه ‌بودند.‌كنند ‌خاك ‌2،ش‌1333بروجردی،)‌كاش ؛‌328:

‌(0‌:231،ق‌1048گنابادی،

‌به‌نظر‌زجاج‌ك ‌گرباريدكاش‌پس‌از‌مرگ‌‌كند‌كه‌ایافر‌آرزو‌میمفسران‌در‌تفسیر‌اين‌آيه‌آرای‌گوناگونی‌دارند.

صورت‌‌بود‌و‌بهكند‌در‌دنیا‌خاك‌می(‌ولی‌زمخشری‌احتمال‌داده‌كه‌آرزو‌می14‌:308،ش‌1322طبرسی،)‌شد.‌زنده‌نمی

ری‌و‌آرزوی‌محالی‌است‌كه‌از‌زبان‌انسان‌كافر‌جا‌تمنّا‌:"(‌يا‌لیتنَی‌كنُت‌ترابا0‌:392ً،‌ق‌1042)‌شد.آدمی‌آفريده‌نمی

و‌كفران‌نعمت‌نموده‌و‌به‌كیفر‌آن‌مورد‌حسرت‌و‌پشیمانی‌قرارگرفته‌و‌‌سر‌بردهشود.‌انسانی‌كه‌در‌دنیا‌در‌غفلت‌به‌می

در‌اين‌آيه‌نیز‌‌"لیت"شدم.‌لذا‌كاش‌خاك‌بودم‌و‌آفريده‌و‌مکلّف‌نمی‌گويد:‌ایدر‌سوزوگداز‌بوده‌و‌در‌قیامت‌می

با‌بیان‌و‌انعکاس‌آه‌و‌حسرت‌و‌ناله‌آرزوی‌كافران‌به‌پايان‌لذا‌سوره‌نبأ‌اخروی‌و‌به‌معنی‌ندامت‌و‌تحسّر‌آمده‌است.‌

ی‌فعلیه‌با‌فعل‌مضارع‌مجزوم‌به‌لم‌)در‌ضمیر‌بارز(+جملهلیت‌)+لیت+اسم‌يا‌ساختار‌نحوی‌اين‌آيه‌به‌شکل:رسد.‌می

‌.دارد‌است‌كه‌به‌ذات‌متکلمّ‌توجه‌"ياء"ضمیر‌متکلم‌"لیت"اسم‌معنا‌ماضی(‌است.‌در‌اين‌آيه‌نیز

‌منَِ‌﴿‌در‌آيه‌شريفه‌ ‌رَبِّنَا‌وَنَکُونَ ‌بِآيَاتِ ‌نکَُذِّبَ ‌وَلاَ ‌يَا‌لَیتْنََا‌نُرَدُّ ‌فقََالُواْ ‌عَلَى‌النَّارِ ‌وُقِفُواْ ‌إِذْ ‌تَرَىَ ‌(‌نیز22)انعام/‌﴾الْمُؤْمنِِینَ‌وَلَوْ

‌ببیند‌و‌آنچه‌را‌كه‌كافران‌تکذيب‌می‌دهد‌تا‌صحنه‌ند‌پیامبرش‌و‌امتش‌را‌مخاطب‌قرار‌میخداو كنند،‌‌ای‌از‌قیامت‌را

‌حذف‌می‌"لو"كشد‌و‌جواب‌‌برايشان‌از‌نزديک‌به‌تصوير‌می ترين‌‌كند‌تا‌كلام‌در‌ذهن‌شنونده‌به‌بهترين‌و‌كامل‌را

‌ ‌آوردن ‌با ‌شود، ‌‌"إذ"شکل‌پرداخته ‌بر ‌دال ‌استكه ‌گذشته ‌تحقّقش‌را ‌با‌‌دران‌برساند.‌نیقي‌به، ‌هولناكی‌صحنه آيه

شود‌و‌كافرانی‌كه‌در‌اين‌شرايط‌به‌اوج‌ناامیدی‌رسیدند،‌‌به‌زيبايی‌به‌تصوير‌كشیده‌می‌"وُقفِوا"آوردن‌فعل‌مجهول

ب‌بآيات‌ربنّا‌و‌نکون‌من‌يا‌لیتنا‌نُردُّ‌و‌لا‌نکُذّ"كه‌حکايت‌از‌تحسّر‌و‌ندامت‌دارد.‌در‌عبارت‌‌"يا‌لیتنا"آورند:‌‌فرياد‌برمی

را‌به‌رفع‌و‌برخی‌هر‌‌"نکُذّب"را‌به‌نصب‌و‌‌"نکونَ"اند‌و‌برخی‌را‌منصوب‌خوانده"نکون"و"نکذّب"برخی"المؤمنین

باشد‌و‌قرائت‌نصب‌بنابراين‌است‌‌"نحن"يا‌به‌تقدير‌"نردّ"اند.‌قرائت‌رفع‌بنابراين‌است‌كه‌عطف‌بردو‌را‌به‌رفع‌خوانده
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واقع‌شود‌خواه‌دارای‌‌ها‌نيادر‌تمنّی‌هستند‌و‌تمنّی‌حکم‌استفهام‌امرونهی‌دارد‌و‌فعلی‌كه‌بعد‌از‌‌كه‌اين‌دو‌فعل‌داخل

يا‌لیتنا‌"یجمله‌(8‌:13،‌ش‌1322؛‌طبرسی،‌0‌:142تا،‌شود.‌)طوسی،‌بیباشد‌يا‌نباشد‌منصوب‌می‌"واو"يا‌دارای"فاء"

به‌دنیا‌آرزوی‌محال‌و‌غیرممکنی‌است‌كه‌‌ها‌آنبازگشت‌ی‌انشای‌طلبی‌است‌كه‌تمنا‌و‌آرزوی‌جمله‌"نردُّ‌و‌لا‌نکذّب

شود‌ولی‌كار‌از‌كارگذشته‌و‌جهان‌آخرت‌بازگشتی‌ندارد.‌علت‌آخرت‌جاری‌می‌از‌جانب‌كافران‌و‌مشركان‌در‌جهان

يا‌لیتنا‌".‌پساستتکذيب‌و‌افتراء‌بستن‌به‌آيات‌الهی‌وعدم‌تفکر‌در‌آيات‌الهی‌در‌زمان‌زندگی‌"يا‌لیت"و‌منشأ‌اين

‌و‌ندامت‌و‌پشیمانی‌از‌اعمال‌را‌دارد.در‌اين‌آيه‌افاده‌معنای‌تحسر‌"

‌وَأَطَعنَْا‌الرَّسُولَا‌﴿یآيه‌ ‌يَا‌لیَْتنََا‌أَطَعنَْا‌اللَّهَ ‌يَقُولُونَ ‌فِی‌النَّارِ ‌وجُُوهُهمُْ ‌تُقَلَّبُ (‌نیز‌عذاب‌دردناك‌كافران‌را‌33)احزاب/‌﴾يَوْمَ

‌فرياد‌حسرتهای‌آنان‌در‌آتش‌دوزخ‌دگرگون‌می‌كند.‌روزی‌كه‌صورتدر‌روز‌قیامت‌بیان‌می ‌لذا بار‌كافران‌شود.

كاش‌ما‌خدا‌و‌پیامبرش‌را‌اطاعت‌كرده‌بوديم‌ولی‌اين‌سخن‌را‌در‌سرای‌آخرت‌چه‌فايده،‌‌گويند:‌ایشود‌و‌میبلند‌می

‌وَأَطَعنَْا‌الرَّسُولَا"جمله‌هنگام‌كه‌فرصت‌عمل‌داشتند؛‌غفلت‌كردند.‌در‌آن‌ها‌آن سخنی‌است‌كه‌كفار‌‌"يَا‌لیَْتنََا‌أَطَعنَْا‌اللَّهَ

‌زیندر‌اين‌آيه‌‌"لیت"‌پس‌كردند.كاش‌خدا‌و‌رسول‌را‌اطاعت‌می‌ای كنند:زنند‌و‌آرزو‌میاز‌باب‌حسرت‌و‌ندامت‌می

‌تمنّای‌آرزو ‌زمان‌‌و ‌محالی‌است‌كه ‌لذا ‌ندارد ‌شدن‌آن‌وجود ‌امکان‌برآورده ‌ديگر ‌و ‌معنی‌‌"لیت"آن‌گذشته افاده

‌شود.كند‌كه‌از‌زبان‌كافران‌در‌روز‌قیامت‌جاری‌میحسرت‌و‌ندامت‌می

 آرزوی گناهكاران -3-6

‌لیَْتنَِی‌قَدَّمْ‌﴿ ‌يَا ‌لحَِیَاتِیيَقُولُ ‌یریكار‌خامروزم‌‌ابدی‌كاش‌برای‌زندگی‌ای :(‌گويدبا‌حسرت‌و‌ندامت») (20)فجر/‌﴾تُ

‌(1381‌،1‌:190ای،‌الهی‌قمشه«)دادم.می‌انجام

‌ایخواهند‌گفت در‌روز‌قیامت‌مجرمان‌و‌گناهکاران‌با‌كمال‌حسرت‌و‌پشیمانی ‌برای‌: اين‌زندگیم‌كه‌‌كاش‌در‌دنیا

بیهوده‌خوانده‌و‌فرموده‌‌بازی‌يعنی‌سرگرمی‌لهو‌وفرستاده‌بودم.‌چون‌قرآن‌زندگی‌دنیا‌را‌‌ایوشهزندگی‌آخرت‌است‌ت

‌الدار‌الآخرة‌لهی‌الحیوان"است‌ (‌و‌مراد‌از‌تقديم‌)قدّمت(‌از‌پیش‌فرستادن‌عمل‌صالح‌است‌برای‌30)عنکبوت/‌"إنّ

امت‌و‌متذكرشدن‌از‌ديدن‌حقايق‌آن‌از‌خود‌كه‌انسان‌در‌هنگام‌رسیدن‌قی‌است‌يیآرزوزندگی‌آخرت‌و‌مضمون‌آيه‌

‌)طباطبايی،بیند‌كه‌تلاشش‌در‌دنیا‌سودی‌به‌حالش‌نمیمی‌نیالع‌یرأدهد‌و‌به‌سرمی ‌24،‌ق‌1012دهد. :281‌ يا‌"(‌لذا

‌ةشود‌و‌افادكه‌از‌زبان‌گناهکاران‌و‌كافران‌در‌روز‌قیامت‌جاری‌می‌است‌یمحالدر‌اين‌آيه‌نیز‌آرزو‌و‌تمنّای‌"لیتنَی

زاد‌و‌‌آخرتم‌یزندگ‌یبراكاش‌‌گويد:‌اینای‌ندامت‌و‌تحسّر‌دارد،‌زيرا‌انسان‌مغبون‌در‌روز‌قیامت‌با‌آه‌و‌حسرت‌میمع

كردم‌و‌به‌فکر‌آخرتم‌نیز‌بودم.‌ولی‌زمان‌گذشته‌و‌بازگشتی‌وجود‌ندارد‌تا‌آرزوی‌او‌ممکن‌شود.‌ای‌ذخیره‌میتوشه

‌اعمالش ‌نامه ‌كه ‌قیامت‌گناهکارانی ‌روز ‌در ‌میهمچنین ‌داده ‌دست‌چپشان ‌به ‌‌ان ‌با ‌فرياد‌‌وافسوس‌آهشود ‌پشیمانی و

 (1‌:132،‌ش‌1384ای،‌الهی‌قمشه«)دادند.كاش‌نامه‌مرا‌به‌من‌نمی‌ای»(21)الحاقه/‌﴾يَا‌لیَتَْنیِ‌لَمْ‌أُوتَ‌كِتَابیِهْ﴿‌آورند:‌برمی

آه‌سوزان‌از‌دل‌‌بیند‌با‌حسرت‌و‌پشیمانیكه‌در‌روز‌قیامت‌تمام‌قبايح‌اعمال‌خود‌را‌برملا‌می‌آن‌مجرم‌گناهکار‌هنگامی

است‌‌جهت‌نيازا‌شيو‌آرزوبود‌‌خبر‌یبشد‌و‌از‌آن‌كاش‌نامه‌عملش‌به‌دستش‌داده‌نمی‌كند:‌ایكشد‌و‌آرزو‌میبرمی

آرزو‌و‌‌"يَا‌لیَْتنَِی‌لمَْ‌أُوتَ‌كِتَابِیهْ"(‌عبارت14‌:140تا،‌طوسی،‌بی)‌است. بیند‌چه‌عذاب‌دردناكی‌برايش‌آماده‌شدهكه‌می

-كاش‌نامه‌اعمالم‌به‌دستم‌داده‌نمی‌شود‌كه‌ایجاری‌می‌آخرت‌یایدنتمنّای‌محالی‌است‌كه‌از‌زبان‌گناهکاران‌در‌

نافرمانی‌از‌‌جهیدرنتحسرت‌و‌پشیمانی‌و‌اين‌‌است‌شيخودر‌اينجا‌نیز‌به‌معنی‌پشیمانی‌و‌تحسّر‌بر‌كردار‌"يا‌لیتنی"شد.
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پس‌از‌حرف‌ندا‌واقع‌شده‌و‌"لیت"در‌دو‌آيه‌فوق‌نیز‌‌ای‌ندارد.ی‌هیچ‌فايدهول‌.است‌ها‌گناهخداوند‌و‌جسارت‌بر‌انواع‌

‌ی‌فعلیه‌با‌فعل‌ماضی‌يا‌در‌معنای‌ماضی‌است‌لذا‌ساختار‌نحوی‌آن‌به‌شکل:و‌خبر‌آن‌جمله"ياء"اسم‌آن‌ضمیر‌بارز

بر‌ذات‌متکلم‌"لیت"عنوان‌اسم‌‌ياء(‌به)‌ریضموجود‌‌؛‌كهی‌فعلیه‌با‌فعل‌ماضی‌استضمیر‌بارز(+جملهلیت‌)م‌+لیت+اسيا

دهد‌و‌نفس‌زيرا‌او‌خودش‌را‌مورد‌ندا‌قرار‌می؛‌طرف‌نفس‌خويش‌است‌توجه‌دارد‌و‌اين‌نداء‌برآمده‌از‌نفس‌انسان‌به

‌می ‌عتاب‌قرار ‌شدّت‌مورد ‌به ‌و ‌سرزنش‌كرده ‌آخويش‌را ‌تأسف‌و‌حسرت‌بر‌دهد. ‌با ‌نیز ‌ادامه ‌در ن‌انسان‌گناهکار

‌القَْاضیَِةَ‌﴿كند:‌گذشته‌خود‌آرزو‌می كه‌پرونده‌اعمال‌خود‌را‌كه‌‌آن‌انسان‌گناهکار‌هنگامی(‌22)الحاقة/ ﴾يَا‌لَیتْهََا‌كَانَتِ

‌است‌می ‌میبیسیاه ‌آهی‌ند‌و ‌انتظارش‌است، ‌عذاب‌دردناكی‌در ‌چه ‌ناله‌بار‌حسرتفهمد‌كه‌حسابش‌چیست‌و ای‌و

كاش‌همان‌مرگ‌اول‌كه‌ما‌آن‌را‌چشیديم‌‌ی‌قطع‌رابطه‌كند‌و‌گويد:‌ایكل‌بهاش‌كند‌با‌گذشتهدارد‌و‌آرزو‌می‌شرربار

شديم‌و‌به‌اين‌ورطه‌عذاب‌‌بعوث‌نمیشديم‌و‌ديگر‌می‌محض‌محکوم‌میو‌نابودو‌از‌دنیا‌خارج‌شديم‌به‌مرگ‌ابد‌

الموتة‌"به‌‌"لیتها"در‌"هاء"(‌12‌:13،‌ق‌1040؛‌حسینی‌همدانی،19‌:044،‌ق‌1012شديم‌)طباطبايی،‌همیشگی‌وارد‌نمی

‌ای‌مرگ‌نخستین‌بازمی‌"الأولی ‌يعنی: ‌نمی‌گردد ‌گرفت‌و‌مرديم‌ديگر‌زنده ‌فرا ‌را ‌ما ‌اين‌كاش‌مرگ‌اول‌كه شديم.

‌ایدنیا‌چیزی‌ناخوشايندتر‌از‌مرگ‌در‌نظر‌او‌نبود‌ولی‌در‌قیامت‌آرزو‌می‌است‌كه‌در‌درحالی كاش‌آن‌مرگ‌‌كند:

‌می ‌21،ش‌1322طبرسی،)‌يافت.ادامه :228‌ ‌القَْاضِیةََ"عبارت‌( ‌كَانَتِ ‌لَیتَْهَا ‌تمنّای‌محا‌"يَا ‌و ‌روز‌آرزو ‌در لی‌است‌كه

شود.‌آنان‌با‌مشاهده‌اعمال‌زشت‌و‌روسیاهی‌خود‌اظهار‌قیامت‌از‌زبان‌مجرمان‌و‌گناهکاران‌و‌غافلان‌در‌دنیا‌جاری‌می

-ازآن‌ديگر‌زنده‌نمی‌شد‌و‌پسكاش‌با‌همان‌مرگ‌نخستین‌كار‌تمام‌می‌كنند‌كه‌ایندامت‌و‌پشیمانی‌كرده‌و‌آرزو‌می

بیند.‌لذا‌مرگ‌میتر‌و‌بدتر‌از‌تلخی‌شود‌را‌بسیار‌تلخیمانی،‌حالتی‌كه‌در‌آن‌واقع‌میبه‌خاطر‌همین‌شدت‌پش‌؛‌وشديم

ای‌در‌اين‌آيه‌نیز‌افاده‌معنی‌ندامت‌و‌پشیمانی‌دارد‌اما‌ديگر‌كار‌از‌كار‌گذشته‌و‌اين‌ندامت‌و‌پشیمانی‌فايده‌"لیت"

‌ندارد.

علق‌به‌نفس‌انسان‌است‌)الموتة‌الأولی(‌يعنی‌تمنی‌در‌طرف‌غائبی‌است‌كه‌مت‌در‌آيه‌فوق‌تمنی‌صادر‌از‌نفس‌انسان‌به

‌می ‌دست‌چپش‌دادند‌پس‌آرزو ‌اعمالش‌به ‌نامه ‌نفسی‌است‌كه ‌آن ‌از ‌صادر ‌در‌اين‌آيه ‌را ‌او كند‌كاش‌مرگی‌كه

‌شد.برگرفته‌بود‌تمام‌كننده‌كار‌او‌بود‌و‌او‌ديگر‌زنده‌نمی

 آرزوی ظالمان-4-6

‌(28و‌‌22)فرقان/‌﴾انًا‌خَلِیلًايَا‌وَيْلَتىَ‌لیَْتنَیِ‌لَمْ‌أَتَّخِذْ‌فُلَ﴾﴿وَيَوْمَ‌يَعَضُّ‌الظَّالِمُ‌عَلَى‌يَدَيْهِ‌يَقُولُ‌يَا‌لَیتَْنیِ‌اتَّخَذْتُ‌مَعَ‌الرَّسُولِ‌سبَِیلًا‌﴿

برای‌دوستی‌و‌)‌یراهكاش‌من‌)در‌دنیا(‌با‌رسول‌حق‌‌:‌ایديو‌گوروزی‌كه‌شخص‌ظالم‌دست‌حسرت‌به‌دندان‌گرفته‌»

‌پیش ‌ایمی‌اطاعت( ‌من، ‌بر ‌وای ‌گرفتم. ‌كافركاش‌كه ‌)مرد ‌رفیق‌فلان ‌دوست‌نمی‌و ‌را -الهی‌قمشه«)گرفتمفاسق(

‌(1‌:332،‌ش‌1384ای،

كاش‌حضرت‌‌گويد:‌ای‌كرده‌و‌در‌قیامت‌نادم‌و‌پشیمان‌میدرباره‌فردی‌است‌كه‌در‌دنیا‌با‌حضرت‌رسول‌دشمنیآيه‌

و‌كسانی‌كه‌در‌قرآن‌‌خردمندان‌یبرا؛‌نگرفته‌بودمكاش‌فلان‌شخص‌را‌به‌دوستی‌‌رسول‌را‌به‌دوستی‌گرفته‌بودم‌و‌ای

با‌افراد‌ناباب‌پرهیزكنند‌تا‌به‌سرنوشت‌افسوس‌خوردن‌بس‌ارزشمند‌است‌كه‌از‌دوستی‌كنند‌نصیحت‌و‌عبرتی‌تدبر‌می

گردد.‌مراد‌از‌كاش‌گفتن‌دچار‌نشوند.‌چراكه‌دوستی‌با‌رفیقان‌هرزه‌موجب‌تأسف‌و‌پشیمانی‌در‌روز‌قیامت‌می‌و‌ای

‌قیامت‌است.‌"يوم" ‌روز ‌آيه ‌اين ‌‌دست‌:"يعضّ"در ‌گرفتن ‌دندان ‌به ‌انگشتان ‌سر ‌شدن، ‌پشیمان ‌گزيدن، ‌دندان و‌به
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‌‌123| كريم‌قرآن‌در‌"لیت‌"‌بلاغی‌و‌نحوی‌ساختار‌بررسی

 
 

‌؛‌وبه‌هم‌سايیدن‌است‌كه‌همه‌كنايه‌از‌خشم‌و‌افسوس‌و‌ندامت‌است‌زيرا‌تمام‌اين‌كارها‌از‌پیامدهای‌آن‌است‌ها‌ندندا

است‌ممکن‌است‌برای‌عهد‌باشد‌در‌اين‌صورت‌مخصوص‌كسی‌است‌كه‌در‌روايت‌آمده‌‌"الظالم"در‌‌"ال"حرف‌

مکارانی‌را‌كه‌در‌گمراهی‌از‌دوستانشان‌پیروی‌عقبة‌بن‌أبی(‌و‌ممکن‌است‌برای‌جنس‌باشد‌كه‌در‌اين‌صورت‌تمام‌ست)

‌الظالم‌علی‌يديه"‌و‌عبارت(‌3‌:131،‌ش‌1322طبرسی،)‌.ردیگ‌یدر‌برمكنند؛‌می در‌مورد‌كسانی‌به‌كار‌‌معمولاً‌"يعضّ

المثل‌است‌كه‌فلان‌كس‌انگشت‌حسرت‌به‌دندان‌در‌ضرب‌كه‌چنان‌اند‌ناراحترود‌كه‌از‌شدت‌حسرت‌و‌تأسف‌می

مکارم‌)‌كند.به‌معنای‌هر‌دو‌دست،‌شدت‌تأسف‌و‌حسرت‌را‌به‌طرز‌گوياتری‌بیان‌می‌"يديه"كلمه‌‌آوردن؛‌و‌گزيدمی

منیّ‌امری‌محال‌است.‌زيرا‌فرد‌ظالم‌در‌در‌مقام‌ت‌"يَا‌لَیْتنَیِ‌اتَّخَذْتُ‌مَعَ‌الرَّسُولِ‌سبَِیلًا‌‌"(‌عبارت11‌:39،‌ش‌1320شیرازی،

‌در‌پیش‌می‌كند‌كه‌ایروز‌قیامت‌آرزو‌می به‌پايان‌رسیده‌‌مافاتگرفت‌اما‌فرصت‌برای‌جبران‌كاش‌طريق‌محمد‌را

‌در‌اين‌آيه‌افاده‌معنی‌ندامت‌و‌پشیمانی‌را‌دارد.‌"لیتنی"است‌و‌در‌روز‌قیامت‌هیچ‌راه‌بازگشتی‌وجود‌ندارد.‌بنابراين‌

‌(1392‌:149و‌آبدانان،‌كهندل‌)

داند‌كه‌هیچ‌راه‌نجات‌و‌خلاصی‌از‌عذاب‌جز‌مرگ‌در‌آيه‌دوم‌دلالت‌بر‌اين‌دارد‌كه‌متکلم‌می‌"يا‌ويلتی"عبارت‌

‌ ‌با ‌همین‌جهت‌ندايش‌را ‌به ‌است‌و ‌باقی‌نمانده ‌می‌"ويل"برای‌او ‌ادا ‌آن ‌دنبال ‌به ‌و ‌برای‌دلسوزی‌‌"لیتنی"كند را

‌میبرخودش‌می ‌او ‌زيرا ‌میداآورد ‌رها ‌شخص‌را ‌دوستی‌فلان ‌اگر ‌كه ‌نجات‌میند ‌به‌كرد ‌التصاق‌حرف‌ندا يافت.

كلمه‌آه‌و‌افسوس‌است‌و‌‌"ويلتی‌"گويد:آلوسی‌میتناسب‌و‌انسجام‌آوايی‌زيادی‌را‌در‌آيه‌به‌دنبال‌دارد.‌‌"ويلتی"لفظ

‌واقع‌شد‌"ويلتی"متکلم‌است‌و‌علت‌اينکه‌‌"ياء"آن‌بدل‌از‌‌"الف" ه‌است‌قصد‌حضور‌آن‌بوده‌غیر‌عاقل‌مورد‌ندا

‌من‌حالا‌وقت‌و‌زمان‌توست،‌پس‌حاضر‌شو. در‌آيه‌دوم‌‌"لیتنی"‌(14‌:13،‌ق‌1011آلوسی،‌)‌است‌يعنی:‌ای‌هلاكتِ

‌به‌كند‌كه‌ایتمنا‌و‌آرزوی‌محالی‌است‌كه‌شخص‌ظالم‌در‌روز‌قیامت‌آرزو‌می عنوان‌دوست‌‌كاش‌فلان‌شخص‌را

‌پس‌شود‌چون‌زمان‌آن‌گذشته‌و‌در‌روز‌قیامت‌راه‌بازگشتی‌وجود‌ندارد.ق‌نمینگرفته‌بودم،‌البته‌چنین‌امری‌ديگر‌محق

در‌"لیت"گفتن‌‌و‌منشأچنانچه‌آشکار‌است‌علت‌‌لذا‌و‌پشیمانی‌دارد.‌و‌حسرتندامت‌‌در‌اين‌آيه‌نیز‌افاده‌معنای"لیت‌"

‌از‌لطايف‌تعبیرات‌قرآنی ‌پیامبراست. ‌دوست‌بد‌و‌گسستن‌از‌راه ‌‌اين‌دو‌آيه‌همنشینی‌با ‌لیَْتنَِی‌‌"يکی‌تعبیر‌در‌آيه يَا

‌سبَِیلًا ‌الرَّسُولِ ‌مَعَ ‌فُلَانًا‌خَلِیلًا"است‌و‌ديگر‌در‌آيه‌‌"اتَّخَذْتُ ‌أَتَّخِذْ است‌كه‌اين‌تعبیر‌در‌ندا‌و‌استغاثه‌‌"يَا‌وَيْلتََى‌لیَْتنَِی‌لمَْ

خواهد‌كه‌او‌ای‌میاو‌نجات‌دهنده‌ی‌اول‌منادا‌حذف‌شده‌و‌اشاره‌به‌اين‌دارد‌كهتدريجی‌به‌كاررفته‌است‌كه‌در‌آيه

فهماند‌كه‌برای‌او‌روشن‌شده‌كه‌ديگر‌كسی‌نیست‌كه‌در‌آيه‌بعد‌می‌"ويل"را‌نجات‌دهد؛‌هر‌كه‌باشد‌و‌آوردن‌كلمه

‌ندارد ‌دادرسی ‌فنا ‌هلاكت‌و ‌جز ‌و ‌عذاب‌نجات‌دهد ‌از ‌را ‌واو ‌‌؛ ‌با ‌جهت‌ندايش‌را ‌همین ‌می‌"ويل"به ‌كند.‌ادا

‌(11‌:240،‌ق‌1012طباطبايی،)

 آرزوی مؤمنان-6-5

كاش‌ملت‌من‌هم‌)از‌اين‌‌:‌ایگفت‌:‌داخل‌بهشت‌شو،گفته‌شد»(‌23)يس/‌﴾قِیلَ‌ادْخُلِ‌الجَْنَّةَ‌قَالَ‌يَا‌لَیْتَ‌قَوْمِی‌يَعْلَمُونَ‌‌﴿

‌(1‌:001،‌ش‌1384ای،الهی‌قمشه«)بودند.‌(‌آگاهنعمت‌بزرگ

ازآنکه‌ايمان‌خود‌را‌ظاهر‌نمود،‌جماعت‌كفار‌در‌مقام‌اعدام‌او‌‌حبیب‌بن‌نجار‌نازل‌شده‌است‌ايشان‌پس‌در‌شأنآيه‌

‌پس‌از‌شهادت‌به‌او‌گفته ‌سنگسار‌كردند‌و‌به‌قولی‌پايمالش‌كردند‌تا‌هلاك‌شد. ‌داخل‌برآمده‌و‌به‌قولی‌او‌را شد:

دانستند‌كاش‌قوم‌من‌غفران‌و‌رحمت‌خداوند‌را‌نسبت‌به‌من‌میبهشت‌شد‌گفت:‌ایكه‌داخل‌‌بهشت‌شو.‌وی‌هنگامی
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‌آمرزش‌برسند. ‌ثواب‌و ‌اين ‌به ‌تا ‌بیاورند ‌ايمان ‌و ‌كنند ‌رغبت‌پیدا ‌و ‌میل ‌هم ‌ايشان ‌ش‌1322طبرسی،)‌تا ،8‌ ؛‌319:

‌(11‌:20،‌ش‌1331امین،

پس‌از‌مرگ‌است‌كه‌مرد‌مؤمن‌پس‌از‌آرزوهای‌‌ازجملهست‌و‌ياسین‌امؤمن‌آلآرزوی‌«‌يَا‌لیَْتَ‌قَوْمِی‌يَعْلَمُونَ»عبارت‌

دانستند‌كه‌پروردگارِ‌من،‌مرا‌آمرزيده‌است.‌مفسران‌علت‌آرزوی‌اين‌مرد‌را‌كاش‌قوم‌من‌می‌كند:‌ایشهادت‌آرزو‌می

‌ايمان‌و‌رسیدن‌به‌كرامت‌وی‌می ‌ق‌1042زمخشری،)‌دانند.تشويق‌قومش‌به ،0‌ :11‌ ‌طبرسی، ‌3،‌ش‌1322؛ ‌و381: )‌

در‌‌"يا‌لیت"(‌0‌:040ق،‌‌1398ثقفی‌تهرانی،)‌اند.برخی‌خیرخواهی‌و‌دلسوزی‌او‌برای‌قومش‌حتی‌پس‌از‌مرگ‌دانسته

كاش‌‌اين‌آيه‌اخروی‌است‌چراكه‌پس‌از‌شهادت‌حبیب‌بن‌نجار‌به‌او‌گفته‌شد:‌وارد‌بهشت‌برزخی‌شو‌و‌او‌گفت:‌ای

‌البته‌اين‌شامل‌یالهدانستند‌كه‌غفران‌قومم‌می ممدوح‌است‌چراكه‌از‌زبان‌مرد‌مؤمن‌و‌‌"يا‌لیت"حال‌من‌شده‌است.

اين‌جمله‌را‌گفته‌است.‌زيرا‌ايشان‌زمانی‌و‌به‌علت‌ايمان‌به‌خدا‌و‌دلسوزی‌نسبت‌به‌قومش‌بیان‌شده‌شده‌یجارشجاعی‌

و‌آرامش‌خاطر‌آرزو‌نموده‌لذا‌در‌كمال‌آسودگی‌‌نهاده‌استاست‌كه‌به‌اطمینان‌واقعی‌دست‌يازيده‌و‌به‌بهشت‌قدم‌

يافتند.‌هرچند‌اين‌آرزو‌نیز،‌آرزويی‌محال‌و‌غیرممکن‌است.‌در‌اين‌آيه‌او‌اطلاع‌می‌وروز‌حالكاش‌قومش‌از‌‌كه‌ای

در‌اين‌آيه‌آرزويی‌است‌برای‌‌"لیت‌"طرف‌چیزی‌است‌كه‌خارج‌از‌ذات‌است‌يعنی‌تمنی‌از‌ذات‌و‌نفس‌انسان‌به

‌.آمده‌است‌"لیت"است‌كه‌بدون‌فاصله‌بعد‌از‌‌"قوم"اسم‌ظاهر‌"لیت"اسم‌ديگری‌نه‌برای‌خود‌انسان‌چراكه‌

‌ 
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 نتیجه-7

‌اند‌از:‌عبارت‌ژوهشنتايج‌حاصل‌از‌اين‌پ

‌فعل‌‌در‌قرآن‌كريم‌اغلب‌به‌"لیت"ساختار‌-1 ‌با ‌فعلیه ‌یماضصورت‌يا+لیت+اسم‌لیت‌)ضمیر‌متصل‌منصوبی(+جمله

‌‌دهنده‌نشانفعل‌ماضی‌ی‌فعلیه‌با‌صورت‌جمله‌به"لیت"كه‌آمدن‌خبر‌است ی‌به‌كار‌درزماناغلب‌"لیت"اين‌است‌كه

‌رود‌كه‌كار‌از‌كار‌گذشته‌و‌فرصت‌پايان‌يافته‌است.می

2-14‌‌ ‌از ‌لیت"مورد ‌كاش‌ای"يا ‌در ‌دارد ‌وجود ‌قرآن ‌در ‌است‌و‌‌آخرت‌یسراهايی‌كه ‌شده ‌مرگ‌بیان ‌پس‌از و

‌مرگ‌به ‌پس‌از ‌‌آرزوهای ‌همراصورت‌آرزوی ‌نیکی، ‌بد،‌پیش‌فرستادن ‌همنشین ‌دوست‌و ‌از ‌دوری ‌پیامبر، ‌با هی

بازگشت‌به‌دنیا‌و‌تکذيب‌نکردن‌آيات،‌آرزوی‌مرگ‌و‌دريافت‌نکردن‌نامه‌اعمال،‌آرزوِی‌خاك‌بودن‌و‌پیروی‌از‌

پذيری‌و‌شريک‌قرار‌ندادن‌صورت‌آرزوی‌نصیحت‌های‌دنیوی‌است‌و‌بهكاش‌مورد‌از‌آن‌ای‌0خدا‌و‌رسول‌او‌است‌و‌

‌است.و‌نبودن‌و‌داشتن‌ثروت‌بیان‌شده‌مردن‌یآرزوغنايم،‌‌به‌یابي‌دست،‌خدا‌یبرا

‌)‌"يا"همراه‌با‌"لیت"تأسف‌و‌تحسّر‌و‌ندامت‌دارد‌و‌تلازم‌اغلب‌يا‌لیتنی‌ها‌در‌قرآن‌افاده‌معنای‌-3 در‌اين‌آيات‌ندا

‌ناله ‌و ‌استغاثه ‌ندامت‌و ‌بر‌حسرت‌و ‌تمامی‌اين‌آيات‌دلالت‌معنايی‌بیشتری‌را ‌در ‌است( ‌دادن‌آرزو‌‌حرف‌تنبیه سر

‌رساند.كنندگان‌می

0-‌ ‌واژه ‌اين ‌لیت"سردادن ‌زده‌طور‌به"يا ‌سرباز ‌الهی ‌قوانین ‌از ‌كه ‌دارد ‌تعلق ‌كسانی ‌به ‌هوی‌عموم ‌و ‌هوساند و‌‌و

سوره‌‌23در‌دو‌آيه‌‌جز‌بهاند‌اند‌و‌بیشتر‌دنبال‌حب‌دنیا‌و‌دنیاپرستی‌بودهی‌و‌غريزی‌خود‌را‌دنبال‌كردهشخص‌یآرزوها

‌سوره‌يس‌23مريم‌و‌آيه‌

سوره‌مريم‌چراكه‌آن‌حضرت‌از‌شدت‌‌23آيه‌جز‌در‌‌در‌قرآن‌به‌كاررفته‌مذموم‌است‌به‌"يا‌لیت"اغلب‌مواردی‌كه‌‌-1

سوره‌يس‌چراكه‌از‌سر‌دلسوزی‌آن‌‌23آينده‌مردم‌لب‌به‌اين‌سخن‌گشود‌و‌در‌آيه‌هایوتهمت‌زبان‌زخمدرد‌زايمان‌و‌

‌فرد‌به‌خاطر‌عدم‌پذيرش‌ايمان‌قومش‌بود.

كاش(‌ترجمه‌شده‌است‌ولی‌شايد‌بتوان‌آن‌را‌‌صورت‌)كاش‌و‌ای‌قرآن‌بههایدر‌تمامی‌تفاسیر‌و‌ترجمه"لیت"هرچند-3

‌شود(‌نیز‌ترجمه‌نمود.شد،‌چه‌میصورت‌)چه‌می‌به

‌رممکنیغی‌بلاغت‌بیان‌شده‌است‌بیشتر‌در‌مورد‌آرزوهای‌محال‌و‌ها‌كتابكه‌در‌‌طور‌هماندر‌قرآن‌نیز‌‌"لیت"-2

‌ممکن‌ولی‌دور‌از‌انتظار‌بیان‌شده‌است.سوره‌قصص‌در‌مورد‌آرزوی‌29است‌و‌در‌يک‌مورد‌يعنی‌آيه‌‌فتهكارر‌به
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 الكريم القرآن في" ليت" لكلمة والبلاغي النحوي التركيب دراسة
 الملخص 

 استخدامه یکون الخبرَ، ویرفع الاسم ینصب و الإسمیة الجملة علی یدخل الذی بالفعل المشبهة الحروف أحد هو "لیت" 

 كلمة وردت. لیت یا لیت هی "لیت" معانی فإن متوقع، غیر أو تحقیقه یلیستح حلمٌ التمنّی. للتمنّی شیوعًا والأكثر الرئیسی

 تحتوی التی الآیات دراسة إلى التحلیلی الوصفی بالمنهج الحالیة الدراسة تهدف الکریم، القرآن فی مرة عشرة اربع "لیت "

 "لیت " عن التعبیر سبب یفحصو. والنحویین المفسرین نظر وجهة من البلاغی ومعناها تركیبها حیث من "لیت" كلمة على

 " استخدام یتم عشرة، الـأربعة الحالات جمیع فی أنه الدراسة هذه نتائج تظهر. تعبیره ووقت ومتحدّثیه القرآن وأمنیات

 عن التعبیر هو الحالات معظم فی منها البلاغی والغرض(. التوقع عن بعید أو مستحیل) التمنی أی الأصلی، بالمعنى "لیت

 واتبعوا السماویة الشرائع خالفوا الذین لغة ومن الآخرة فی معظمها وسیروی. زمنه انقضى لقد شیء على دموالن الأسف

 بارزاً ضمیرا+  لیت+  یا: شکل على التركیب حیث من عنه التعبیر یتمّ وغالبًا. والفطریة الشخصیة وتطلّعاتهم رغباتهم

 الماضی الفعل مع الفعلیة الجملة+  للنصب

 

 لیت الکریم، القرآن البلاغی، التركیب النحوی، التركیب التمنی، :لرئیسیةا الكلمات

 



 

 

 

Abstract 

Investigating the syntactic and rhetorical structure of "Lit" in the Holy Quran."Lit" is one of 

the Letters similar to verbs inserted at the beginning of the noun phrase Its most common use 

is for wishes.Tamani is a wish that is impossible or far from expected, so the meanings of 

"lit" are Kash and Ey Kash.The word "lit" is used 14 times in the Holy Quran.The present 

study, with a descriptive-analytical method, aims to examine the verses containing "Lit" in 

terms of its structure and rhetorical meaning, according to The theory of commentators and 

grammarians.And to examine the reason for saying "Lit" and the Qur'anic wishes and 

narrators and the time of saying it. 

The result of this research shows that in all 14 cases "lit" has been used in its original 

meaning, meaning Tamani (impossible or far from expected) and its rhetorical purpose in 

most cases is to express regret and regret for the work whose time has ended and most of 

them It also flows in the hereafter and from the mouths of those who have rejected the laws 

of God and followed their personal desires and instincts.And In terms of structure, it is often 

expressed in the form of ya + lit + relative pronoun + present sentence with past verb. 

 

Key words: Tamanni, syntactic structure, rhetorical structure, Holy Quran, Lit 

 
  

 


